
 

 

 

 

 

Vorläufige Zeiteinteilung / provisional timetable  
(vorläufig: Juli/July 2019) 

 

 

Mittwoch, 28. August 2019 / Wednesday, 28th August 2019 

 

15.00 h Erste Verfassungsprüfung (vor der überdachten Tribüne) 

 First Horse Inspection (in front of the covered grandstand) 

 

18.30 – 20.30 h Eröffnungszeremonie mit Vorstellung der Teilnehmer (Turnierplatz) 

  Opening ceremony with introduction of all competitors (Show Ground) 

 

 

Donnerstag, 29. August 2019 / Thursday, 29th August 2019 

 

09.40 h Vorreiter / Guinea pig 

 

10.00 – 13.00 h Dressur/Dressage CH-EU-CCI4*-L: 1. Teil / 1st part 

 

14.00 – 16.00 h Dressur/Dressage CH-EU-CCI4*-L: 2. Teil / 2nd part 

 

16.00 h Fohlen Präsentation vom Pferdezucht- und Reitverein Luhmühlen e.V. 

 Foals presented by Pferdezucht- und Reitverein Luhmühlen e.V. 

 

 

Freitag, 30. August 2019 / Friday, 30th August 2019 

 

10.00 – 13.00 h Dressur/Dressage CH-EU-CCI4*-L: 3. Teil / 3rd part 

 

Mittags/Lunchbreak Show: Gestüt Blue Hors (DK) und Daniel Bachmann Andersen (1. Teil) 

 Show: Blue Hors stud (DK) and Daniel Bachmann Andersen (1st part) 

 

 



 

 

 

 

 

14.00 – 16.00 h Dressur/Dressage CH-EU-CCI4*-L: 4. Teil / 4th part 

 

Nachmittags/Afternoon Show: Gestüt Blue Hors (DK) und Daniel Bachmann Andersen (2. Teil) 

 Show: Blue Hors stud (DK) and Daniel Bachmann Andersen (2nd part) 

 

 

Samstag, 31. August 2019 / Saturday, 31st August 2019 

 

10.00 – 15.30 h Gelände/cross country CH-EU-CCI4*-L 

 

Nachmittags/Afternoon Show: Tierschule Anne Krüger-Degener 

 Show: Anne Krüger-Degener (Animal school) 

 

 

Sonntag, 1. September 2019 / Sunday, 1st September 2019 

 

09.00 h Zweite Verfassungsprüfung (vor der überdachten Tribüne) 

 Second Horse Inspection (in front of the covered grandstand) 

 

11.00 – 12.40 h Springen/Show Jumping CH-EU-CCI4*-L: 1. Teil / 1st part 

 

Mittags/Lunchbreak Show: Falkner präsentiert vom Wildpark Lüneburger Heide 

 Show: Birds presented by Wildpark Lüneburger Heide 

 

13.40 – 15.00 h Springen/Show Jumping CH-EU-CCI4*-L: 2. Teil / 2nd part 

  

15.00 h Siegerehrung und Medaillenvergabe 

 Prize-giving & medal ceremony 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

Wir bitten zu beachten / We kindly ask to take note: 

 

- das Abgehen der Geländestrecke ist nur außerhalb der Reittrasse erlaubt 

- Cross country course walk only outside of the track 

 

- Hunde sind ausschließlich an der Leine zu führen 

- Dogs have to be on the leash all times 

 


